
(Euroopan unionista tehdyn sopimuksen V osastoa soveltamalla annetut säädökset)

NEUVOSTON YHTEINEN TOIMINTA 2005/724/YUTP,

hyväksytty 17 päivänä lokakuuta 2005,

Euroopan unionin erityisedustajan nimittämisestä entiseen Jugoslavian tasavaltaan Makedoniaan ja
yhteisen toiminnan 2005/589/YUTP kumoamisesta

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen ja eri-
tyisesti sen 14 artiklan, 18 artiklan 5 kohdan ja 23 artiklan
2 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Neuvosto hyväksyi 28 päivänä heinäkuuta 2005 yhteisen
toiminnan 2005/589/YUTP (1) entiseen Jugoslavian tasa-
valtaan Makedoniaan nimitetyn Euroopan unionin erityis-
edustajan Michael SAHLINin toimeksiannon jatkamisesta
15 päivään marraskuuta 2005 saakka.

(2) On päätetty nimittää Erwan FOUÉRÉ uudeksi Euroopan
unionin erityisedustajaksi entiseen Jugoslavian tasavaltaan
Makedoniaan 1 päivästä marraskuuta 2005.

(3) Yhteinen toiminta 2005/589/YUTP olisi kumottava.

(4) Euroopan unionin erityisedustaja toteuttaa toimeksian-
tonsa olosuhteissa, jotka voivat huonontua ja haitata Eu-
roopan unionista tehdyn sopimuksen 11 artiklassa mää-
riteltyjen yhteisen ulko- ja turvallisuuspolitiikan tavoittei-
den toteutumista,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN YHTEISEN TOIMINNAN:

1 artikla

Erwan FOUÉRÉ nimitetään Euroopan unionin erityisedustajaksi
entiseen Jugoslavian tasavaltaan Makedoniaan 1 päivästä mar-
raskuuta 2005 28 päivään helmikuuta 2006.

2 artikla

Euroopan unionin erityisedustajan toimeksianto perustuu entistä
Jugoslavian tasavaltaa Makedoniaa koskevan unionin politiikan
tavoitteisiin, joita ovat osallistuminen rauhanomaisen poliittisen
prosessin vahvistamiseen ja Ohridin puitesopimuksen täysimää-
räinen täytäntöönpano sekä siten vakautus- ja assosiaatioproses-
sin avulla toteutettavan Euroopan yhdentymisen edistäminen.

Euroopan unionin erityisedustaja tukee korkean edustajan toi-
mintaa kyseisellä alueella.

3 artikla

Näiden politiikan tavoitteiden saavuttamiseksi Euroopan unionin
erityisedustajan toimeksiantona on:

a) ylläpitää läheisiä yhteyksiä entisen Jugoslavian tasavallan Ma-
kedonian hallitukseen ja poliittisessa prosessissa mukana ole-
viin osapuoliin,

b) tarjota Euroopan unionin neuvoja ja välitysapua poliittisessa
prosessissa,

c) varmistaa kansainvälisen yhteisön toimien yhteensovittami-
nen 13 päivänä elokuuta 2001 tehdyn puitesopimuksen
määräysten täytäntöönpanon ja jatkuvuuden edistämiseksi
sellaisina kuin ne on esitetty puitesopimuksessa ja sen liit-
teissä,

d) seurata tiiviisti turvallisuusasioita ja etnisten ryhmien välisiä
kysymyksiä, raportoida niistä sekä pitää yhteyttä kaikkiin
elimiin, joita asia koskee,

e) antaa paikallista politiikkaa koskevaa ohjausta Euroopan
unionin poliisioperaation (EUPOL/Proxima) johtajalle/poliisi-
komentajalle, huolehtia poliisioperaation ja muiden EU:n toi-
mijoiden välisestä koordinoinnista sekä ottaa vastuu poliisi-
operaation ja vastaanottajapuolen viranomaisten sekä tiedo-
tusvälineiden välisistä suhteista,

f) käydä entisen Jugoslavian tasavallan Makedonian viranomais-
ten kanssa EUPOL/Proximan edistymisestä säännöllistä vuo-
ropuhelua, johon osallistuu EUPOL/Proximan johtaja/poliisi-
komentaja ja joka koordinoidaan puheenjohtajavaltion
kanssa.

4 artikla

1. Euroopan unionin erityisedustaja vastaa toimeksiannon
täytäntöönpanosta korkean edustajan valvonnassa ja noudattaen
hänen antamiaan toimintaohjeita. Euroopan unionin erityisedus-
taja on vastuussa komissiolle kaikista menoista.
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2. Poliittisten ja turvallisuusasioiden komitea ylläpitää erityi-
siä suhteita Euroopan unionin erityisedustajaan ja on ensisijai-
nen yhteyselin neuvostossa. Poliittisten ja turvallisuusasioiden
komitea huolehtii Euroopan unionin erityisedustajan strategi-
sesta ohjauksesta ja poliittisesta johdosta hänen toimeksiantonsa
puitteissa.

5 artikla

1. Euroopan unionin erityisedustajan toimeksiantoon liitty-
viin menoihin tarkoitettu rahoitusohje on 215 000 euroa.

2. Edellä 1 kohdassa vahvistetulla määrällä rahoitettavia me-
noja hallinnoidaan talousarvioon sovellettavien Euroopan yh-
teisön menettelyjen ja sääntöjen mukaisesti kuitenkin siten,
että ennakkomaksut eivät jää yhteisön omaisuudeksi.

3. Menojen hallinnoinnista tehdään sopimus Euroopan unio-
nin erityisedustajan ja komission välillä.

4. Puheenjohtajavaltio, komissio ja/tai jäsenvaltiot antavat
tarvittaessa logistiikkatukea alueella.

6 artikla

1. Euroopan unionin erityisedustaja vastaa toimeksiantonsa ja
siihen varattujen käytettävissä olevien taloudellisten resurssien
rajoissa henkilökuntansa valinnasta puheenjohtajavaltiota kuul-
len, korkeana edustajana toimivan pääsihteerin avustamana ja
toimien täysin yhteistyössä komission kanssa. Euroopan unionin
erityisedustaja ilmoittaa puheenjohtajavaltiolle ja komissiolle
henkilökuntansa lopullisen kokoonpanon.

2. Euroopan unionin jäsenvaltiot ja toimielimet voivat esittää,
että henkilöstöä siirretään tilapäisesti työskentelemään Euroopan
unionin erityisedustajan alaisuudessa. Sellaisen henkilöstön pal-
kat, jonka Euroopan unionin jäsenvaltio tai toimielin siirtää
tilapäisesti työskentelemään Euroopan unionin erityisedustajan
alaisuudessa, maksaa vastaavasti asianomainen Euroopan unio-
nin jäsenvaltio tai toimielin.

3. Neuvoston pääsihteeristö julkaisee sopivalla tavalla ilmoi-
tuksen kaikista niistä ura-alueen A viroista, joita ei täytetä hen-
kilöstön siirroin, ja ilmoittaa niistä myös jäsenvaltioille ja Eu-
roopan unionin toimielimille pätevimpien hakijoiden ottami-
seksi palvelukseen.

4. Euroopan unionin erityisedustajan ja hänen henkilöstönsä
hoitaman tehtävän loppuun saattamisen ja joustavan suorittami-
sen edellyttämät erioikeudet, vapaudet ja muut takuut määritel-
lään yhdessä osapuolten kanssa. Jäsenvaltiot ja komissio antavat
tätä varten kaiken tarpeellisen tuen.

7 artikla

Euroopan unionin erityisedustaja raportoi pääsääntöisesti henki-
lökohtaisesti korkealle edustajalle sekä poliittisten ja turvallisuus-

asioiden komitealle, ja hän voi myös antaa selvityksen asiaan-
kuuluvalle työryhmälle. Säännöllisesti laadittavat kirjalliset ra-
portit toimitetaan korkealle edustajalle, neuvostolle ja komis-
siolle. Euroopan unionin erityisedustaja voi antaa kertomuksen
yleisten asioiden ja ulkosuhteiden neuvostolle korkean edustajan
sekä poliittisten ja turvallisuusasioiden komitean suosituksesta.

8 artikla

Euroopan unionin ulkoisen toiminnan johdonmukaisuuden var-
mistamiseksi Euroopan unionin erityisedustajan toimet on sovi-
tettava yhteen korkean edustajan, puheenjohtajavaltion ja ko-
mission toimien kanssa. Euroopan unionin erityisedustajat tie-
dottavat säännöllisesti toiminnastaan jäsenvaltioiden edustus-
toille. Paikan päällä on pidettävä yllä läheisiä suhteita puheen-
johtajavaltioon ja edustustojen päälliköihin, jotka pyrkivät par-
haalla mahdollisella tavalla avustamaan Euroopan unionin eri-
tyisedustajaa toimeksiannon täytäntöönpanossa. Euroopan unio-
nin erityisedustajan on myös pidettävä yhteyttä muihin kansain-
välisiin ja alueellisiin toimijoihin paikan päällä.

9 artikla

Tämän yhteisen toiminnan täytäntöönpanoa ja sen johdonmu-
kaisuutta Euroopan unionin alueella toteuttamien muiden toi-
mien kanssa tarkastellaan säännöllisesti. Euroopan unionin eri-
tyisedustaja antaa kaksi kuukautta ennen toimeksiantonsa päät-
tymistä toimeksiantonsa täytäntöönpanosta korkealle edustajalle,
neuvostolle ja komissiolle kattavan kirjallisen raportin. Raporttia
käytetään tämän yhteisen toiminnan arvioinnin perustana asian-
omaisissa työryhmissä sekä poliittisten ja turvallisuusasioiden
komiteassa. Erityisedustajan toimintaa koskevat yleiset painopis-
teet huomioon ottaen korkea edustaja antaa poliittisten ja tur-
vallisuusasioiden komitealle suosituksia, jotka koskevat neuvos-
ton päätöstä toimeksiannon uusimisesta, muuttamisesta tai päät-
tämisestä.

10 artikla

Kumotaan yhteinen toiminta 2005/589/YUTP 31 päivästä loka-
kuuta 2005 alkaen.

11 artikla

Tämä yhteinen toiminta tulee voimaan päivänä, jona se hyväk-
sytään.

12 artikla

Tämä yhteinen toiminta julkaistaan Euroopan unionin virallisessa
lehdessä.

Tehty Luxemburgissa 17 päivänä lokakuuta 2005.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja
M. BECKETT
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